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Мишель ФЕРМО

Двери хлопают
Перевод с французского Гибо

Действующие лица

Отец – лет 45, образцовый отец, очень внимателен… к своим делам…тщетно пытается обрести в своем «доме» покой… Любит своих детей, но не показывает им этого – в отличие от жены.

Мать – лет 45-50, милая романтически настроенная, недалекая женщина, не вовремя и не по адресу расточает переполняющую её нежность. Дети относятся к ней со снисходительной жалостью.

Франсуа – их сын, очень прямой, честный, довольно тщеславный, но великодушный, весьма современный и, несмотря на это, иногда очень наивный молодой человек. В свои 20 лет считает себя взрослым мужчиной, но в нем еще много мальчишеского. Его «современность» не позволяет ему показать Пинки всю глубину чувств, которое он к ней питает и о котором она давным-давно догадывается.

Доминик – их дочь, хорошо воспитанная девушка, единственная мечта которой – стать киноактрисой, причем в кино ее привлекает только внешняя, пышная сторона. Она может быть либо добропорядочной дурочкой, либо распущенной пустой девчонкой.

Даниэль – их дочь, ей 16 лет, юное, страстное, очень чистое существо, цельная натура. Отличительная черта её характера – вспыльчивость.

Пинки – невеста Франсуа, воплощенный здравый смысл. Несмотря на довольно короткие отношения между ней и Франсуа, она часто замыкается, так как внутренне очень стыдлива.

Жорж – поклонник Даниэль, лет 27 – 28, Чрезвычайно медлителен. В нем все как бы приглушено. Весьма порядочный молодой человек. Типичный буржуа, даже, скорее, пародия на него.

Бабушка – это совершенно особое существо, олицетворяет то, что осталось в современном мире от поэтических лет начала века. Однако она гораздо ближе к внукам, чем их более молодые родители.

Арлен – служанка, родом из Берри, диковата и по - своему поэтична. Она прямолинейна и прямодушна, добра, порядочна, ей чужды все «вывихи» современной парижской жизни.

Старичок – поклонник бабушки.
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.

Сцена представляет собой общую комнату в доме достаточно обеспеченной семьи. Слева и справа в глубине сцены двери. В комнате находится совсем молодая девушка, лет 16, в пижаме, в руках у нё – большая щетка для волос. Девушка со страшным шумом барабанит в дверь ванной комнаты. Она блондинка, с прической – «конский хвост»
Даниэль (кричит в дверь) Кто там засел? Это ты, папа?

Слышен шум воды, льющейся из крана.

Просто невероятно! В этой берлоге совершенно невозможно попасть в ванную! (Снова стучит.) Кто там? Что вы там делаете? (Пытается заглянуть в замочную скважину.) Нет, это просто невозможно!

Открывается другая дверь. Появляется женщина лет 45-50.

Мать (несколько удивленно). Что здесь происходит, дорогая? Мне показалось, здесь кто-то стучал. Даниэль, я же с тобой разговариваю!..

Даниэль (не обращая внимания, продолжает стучать в дверь ванной комнаты). Да отвечайте же в конце концов! (Поворачивается к матери.) Ты же видишь, что это я стучу. Вот уже целый час я не могу попасть в ванную. Там папа….
Мать (показывает на одну из дверей). Тише, тише, дорогая. Ты разбудишь своего брата. Ты же знаешь: он возвращается поздно.

Даниэль. Подумаешь, какая важность!
Мать уходит.

(Продолжает стучать.) Вы что, решили сидеть здесь до завтра? (Идет по лестнице в свою комнату.) Это не дом, а бог знает что такое!
Пинки (открывая дверь в комнату Франсуа). Я не могу уйти, здесь служанка.
Франсуа (из своей комнаты, сонным голосом). Не обращай внимания, она глухая.
Пинки снова пытается выйти из комнаты, открывает одну из дверей, думая, что она ведет в переднюю. В это время возвращается Арлен. Она несет вино. Заметив Пинки, Арлен останавливается в недоумении.

Пинки (пытаясь быть непринужденной). Там, кажется, кто-то есть. (Снова садится на диван.) Там определенно кто-то есть. Дверь заперта!
Арлен уходит. Пинки скрывается в дверях комнаты Франсуа. Появляется Даниэль и сразу бросается к ванной комнате. Стучит.

Даниэль. Все еще занято? С ума сойти! 
Входит Арлен.

Арлен. Вы меня звали, мадемуазель?

Даниэль. Нет. Кто в ванной комнате? Папа?

Арлен. Я не знаю.

Даниэль. А-а-а, вы никогда ничего не знаете!

Арлен. Может быть, это мсье Жорж?

Даниэль. Жорж? А при чем здесь Жорж?

Арлен. При том, что он все время тут околачивается.

Даниэль. А какое это к вам имеет отношение?

Арлен. Никакого. Просто я нахожу, что он очень славный…. Но…

Даниэль. Ну и что?

Арлен. На вашем месте, мадемуазель, я знаю, что бы я сделала… я бы…. Я бы… если позволите…

Даниэль. Не, уж, пожалуйста….

Арлен. Ну как хотите…

Открывается дверь ванной      Выходит Старик
Мать (увидев Пинки, подходит к ней, протягивает руку и говорит тоном светской женщины). Вероятно, вы подруга Даниэль?

Страшно смущенная, Пинки что-то бормочет.

Ах, мадемуазель, пустяки, не извиняйтесь. Я привыкла видеть в своем доме друзей моих детей в любое время дня и ночи. (Смотрит на нее и в восхищении всплескивает руками.) Господи, какая вы хорошенькая! Не употребляйте никогда никаких кремов. Я без конца твержу об этом моим дочерям. Но в этом доме никто меня не слушает.

(Подходит к ванной комнате и стучит в дверь.) Даниэль, тебя ждут, дорогая, это невежливо. (Возвращается к Пинки.) Мои дети просто невыносимы. Обратите внимание на Доминик. Вы ведь знаете, она снимается в кино. Так ее заставляют бог знает чем мазать лицо! Вы, конечно, знакомы с Доминик? Как, вы не знакомы с Доминик? Какая жалость! Арлен, мадемуазель Доминик уже встала?

Арлен. Нет, мадам, я еще не видела ее сегодня.

Мать. Мне так хочется, что бы с ней познакомились… Ах, простите, я забыла спросить, как вас зовут?

Пинки. Пинки.

Мать.  Как вы думаете, Пинки……настоящая девушка – вы понимаете, что я хочу сказать, - может сделать карьеру в кино…. Если она будет вести себя прилично? Я слышала, что молодым актрисам иногда приходится…Ну, вы понимаете, что я хочу сказать?..
Пинки (смущенно). Да, мадам.

Мать. Эта мысль беспокоит меня все время. Домино такая милая девочка… я бы не хотела, что бы с ней произошло нечто…подобное. (Снова светским тоном, показывая на комнату Франсуа.) Вы знакомы с Франсуа?
Ах, вы знакомы с Франсуа? Это мой любимец! С ним тоже неприятность. Видите ли, я думаю, что для его легких вредно так много времени проводить в ресторанах, где он играет в оркестре. Но что делать, он так любит музыку! (Снова подходит к двери ванной комнаты.) Послушай, Даниэль. Это переходит всякие границы! Тебя же ждут. Это просто неприлично!

Входит Арлен.

Арлен. Мадам.
Мать. Да, Арлен?

Арлен. У меня не чистых простынь, чтобы сменить белье в комнате мадемуазель Даниэль.

Мать. Как нет?

Арлен. Нет, мадам.
Мать. Надо посмотреть в большом сундуке.

Арлен. На чердаке.

Мать. Да-да. И я сама поднимусь с вами.  (К Пинки.)  Прошу извинить меня, мадмуазель. Я сейчас вернусь.  (Уходит.)
Пинки, оставшись одна, продолжает смотреть на дверь ванной. Она открывается, и оттуда выходит сухонький старичок, лет 70. Он осматривается, проходит через всю комнату и исчезает в одной из дверей. 
Пинки (испуганно). Франсуа, Франсуа!

Даниэль (врываясь). Кто дал Софии макароны?

Арлен (входя). Я, мадемуазель…

Даниэль. Вы с ума сошли! Хотите, что бы она умерла?!

Арлен. Я думала, что ей это полезно…

Даниэль. Вы думали… Макароны – Софии! Вы, что не знаете, что черепахи – травоядные?

Арлен. Травоядные?

Даниэль. Они не едят макарон!             
Арлен. Вот оно что!

Даниэль (в бешенстве). И бифштексов – тоже.

Арлен. Ну, подумайте!...

Даниэль. Просто несчастье какое-то. Она чуть не задохнулась. Если бы я не пришла вовремя… И потом… она мокрая…. Что вы с ней сделали?..

Арлен. Мадам приказала ее вымыть…

Даниэль (вне себя). Вы ее мыли?

Арлен. Да, мадмуазель…. От нее плохо пахло… Я положила в мыльную воду немного соли…

Даниэль. Что?

Арлен. Да-да.

Даниэль. Вы ее мыли с мылом и солью?

Арлен. Да. По-моему, ей это очень понравилось.

Даниэль бежит в свою комнату. 
Арлен мгновение стоит неподвижно, потом, видимо из предосторожности, идет в кухню.

Даниэль. (влетает, неся в руках черепаху, тщательно вытирает ее, дает понюхать ей одеколон). Ах, негодяи…. Дорогушечка моя, что они с тобой сделали?! Ах, подлецы!... (Кричит на весь дом.) Мама! Ма… где ты? (Открывает двери всех комнат.)
Арлен. (выглядывает из кухни). Мадам на чердаке.

Даниэль. Ах так. Ну, ладно. Я с ними все равно разделаюсь, дикари этакие. Бедняжечка моя!

Пинки делает новую попытку выбраться из дома. 

Но в этот время из своей комнаты в пижаме выходит Доминик, томно опускается в кресло и начинает красить лаком ногти. У нее манеры голливудской кинозвезды.

Пинки. (приоткрывает дверь в комнату Франсуа). Франсуа, здесь еще кто-то появился.
Франсуа. О господи! (Появляется в дверях своей комнаты и направляется к Доминике.) А с тобой, старушка, мне нужно расквитаться. (Подходит к ней вплотную.) Скажи-ка, пожалуйста, куда делась моя записная книжка?

Доминик. Откуда я знаю?

Франсуа Не придуривайся.

Доминик. (встает). Отстань, пожалуйста. Ты видишь, я занята…

Франсуа. (угрожающе). Ты соизволишь ответить на мой вопрос? Отвечай!

Доминика смотрит на него в упор.

Так где моя книжечка? Ты ее случайно не видела?

Доминик. Я тебе сказала – отвяжись!

Франсуа .(внезапно разозлившись, хватает ее за руки). Когда сочту нужным. А сейчас отвечай. Отвечай!
Доминика дает ему пощечину, и между ними начинается драка. 
Доминик. Я запрещаю тебе входить в мою комнату!
Франсуа. Вот как! Мадемуазель собирается шантажировать меня?

Доминик. Пусти сейчас же!

Пинки делает новую попытку уйти. 

Когда она собирается выйти из комнаты, дверь открывается, и входит мать со стопкой белья в руках.

Франсуа. И не подумаю. Слышишь?! Пока ты мне не скажешь…. (Увидев мать, внезапно умолкает.)

Мать  (к Пинке). Как, вы уже уходите?

Доминик. Франсуа, пусти!
Мать (замечает дерущихся в противоположном конце комнаты). О! Дети…. Вы с ума сошли… Вам не стыдно?

Доминик. (угрожающе). Франсуа, отпусти меня.

Мать (к Пинки). Мадемуазель, я, право, очень огорчена. Они просто невозможны.

Пинки. До свидания, мадам!...

Мать. Вы не подождете Дани?

Пинки. Нет, мадам, я спешу… Мама будет беспокоиться.
Пинки. До свидания, мадам!...

Мать. До свидания, мадемуазель.

Пинки уходит. Франсуа захлопывает дверь своей комнаты. В это время звонят во входную дверь. Так как Арлен не появляется, мать открывает сама. Входит Жорж. Высокий, тощий парень в очках, неловкий и стеснительный. Он немножко сутулится. Одет очень тщательно.

Мать. О, Жорж! Какая неожиданность!

Жорж. Здравствуйте, мадам.

Мать. Проходите, мой милый, садитесь. Я в таком состоянии, дети опять только что поссорились.

Жорж. Даниэль?

Мать (расплывается в улыбке). Нет, Жорж, не Даниэль. Не ваша Даниэль….

Жорж смущен.

О, Жорж, вы краснеете. Это восхитительно! Обожаю мужчин, которые еще способны краснеть…. (Вздыхает.) Франсуа…. Раньше с ним это часто бывало…. Но теперь….. Теперь это кончилось. Ну, Жорж, почему вы молчите? Вы зашли повидаться с Даниэль?

Жорж. Гм… да… гм… я думал… она … дома.

Мать. Кажется, да… (Подходит к ванной комнате, открывает дверь.) Нет, ее здесь нет. Вероятно, она только что ушла. Ах, как досадно, Жорж, что вы ее не застали. Она все утро провела в ванной комнате. О, это было ужасно, вы себе не представляете. Все остальные были в бешенстве. Если бы вы видели…. Они подрались…

Жорж. Ну,  ничего…. Я приду еще раз… Она же никуда не исчезнет.

Мать (огорченно). О, мой бедный Жорж, вам не везет, скорее, Дани. Я все думаю, как такой положительный молодой человек, как вы, может интересоваться таким легкомысленным существом…

Жорж молча протестует.

Нет-нет, я права, Жорж. Не в моих правилах делать комплименты, но я нахожу, что вы просто очаровательны! Знаете, вы идеальный тип жениха, о котором можно только мечтать…. Как ваша работа? Вы довольны?

Жорж. О, спасибо, все более или менее в порядке. Я вам сейчас объясню…

Мать. Боже мой, Жорж, довольно! Сейчас придет мой муж. Вчера он устроил мне сцену. Потребовал, чтобы все садились за стол вовремя. Дела…. Вы-то должны это понимать…. Извините, Жорж! (Зовет.) Арлен!

Арлен (входи). Да, мадам.

Мать. Вы помните, что сказал мсье вчера вечером?

Арлен. Да, мадам, все готово.

Мать. Очень хорошо, Арлен.

Жорж. Ну что же, мадам! Я вас покидаю…..

Мать. Я очень огорчена, Жорж. Я обязательно скажу Дани, что вы заходили, не беспокойтесь…. До свидания, мой мальчик.

Жорж. Приветствую вас, мадам. Простите, что я вам помешал.

Мать. Ну что вы, Жорж. Вам здесь всегда рады. Вы это знаете.

Жорж уходит. 

Отец (снимает плащ и зовет служанку). Скажите, Арлен, почему до сих пор ничего не готово?

Арлен. Простите, мсье.

Отец. Так… прекрасно… Подавайте, пожалуйста, на стол сию минуту.

Арлен. Но, мсье,  мадам….

Отец. Мадам нет дома?

Арлен. Нет, она дома.

Отец. Прекрасно. Тогда сейчас же подавайте.

Арлен. Слушаю, мсье.

Даниэль выходит из своей комнаты. 
Отец. Ну вот. Одна уже есть.

Даниэль. Здравствуй, па.

Отец. Франсуа дома?

Даниэль (заглядывает в комнату Франсуа). Не знаю, в комнате его нет.

Отец. Я ведь предупреждал: кто опоздает хоть на пять минут, останется без завтрака. Где твоя мать?

Даниэль. Не знаю.

Отец. А ты разве не собираешься завтракать?

Даниэль. Нет, я не голодна.

Отец. Позови, пожалуйста, бабушку.
Дани, бабушка, к столу. (Матери.) Дорогая моя, я ….

Мать. Ах, Андре, пожалуйста, вы же знаете, я не люблю, когда вы говорите мне «дорогая моя»… Вы всегда обращаетесь ко мне так, когда собираетесь сказать что-нибудь неприятное.

Отец. Ну, хорошо. Вы это видели?     
Мать. Что это такое?

Отец (раздраженно). Как что? Вы же видите – счет от молочника. (Передает ей счет. Пауза.) Вас в нем ничего не удивляет?

Мать. Да, конечно.

Отец. Что именно?

Мать. Вид этого счета.

Отец. Что?

Мать. Он мог бы печатать свои счета на машинке.

Отец. Это все, что вы можете сказать? Нет, подумать только! Двести восемьдесят пять литров молока в месяц на семь человек! Вернее, на шесть, ведь Доминик его не пьет. (Поднимает руки к небу.) 

Мать. Да… Действительно, это много, Может быть, это ошибка?

Отец (кричит вне себя). Нет, здесь не ошибки. Просто в этом доме чудовищно расточительны. Вы слышите, что я говорю? Чудовищно расточительны!  (Служанке.) Арлен….

Арлен  (которая молча до сих пор присутствовала). Да, мсье.

Отец. Объясните мне, как можно вшестером израсходовать двести восемьдесят литров молока за месяц?А?

Арлен. Принимая ванны, мсье!

Отец. Что такое?

Арлен. Ну, откуда я знаю, мсье? Может быть, кто-то принимает молочные ванны!

Мать. Что вы говорите, Арлен. (Бабушке, которая в это время входит в комнату.) Как ты спала, мама?

Арлен. О, я забыла о телятине!... (Бежит в кухню.)

Отец. А – это, что вы на это скажите? Счет от булочника. Семьдесят четыре пирожных! Невероятно
!
ВСЕ. Доминик!

 Арлен ввозит стол. Появляется Доминик. Она все еще в пижаме. 

Двигается нарочито медленно и небрежно-расслабленно.
Отец (Доминике). Ты не будешь завтракать.

Мать (бабушке). Мама, начинай пожалуйста…
Доминик. (только что вошедшей Арлен). Моя морковь готова?

Арлен. Да, я ее сварила.

Доминик. Сварили?... Вы сошли с ума! А витамины?

Арлен. Я их не трогала.

Отец (насмешливо). Можешь есть картошку.

Доминик. (с возмущением) Картошку!
Франсуа. Папа… Кинозвезда, и вдруг картошку….

Доминик. (пожимает плечами, встает и идет в кухню). Идиот!

Мать (пытаясь все сгладить). А где Даниэль? Она же приходила  к завтраку?

Отец. Она в своей комнате. Мадемуазель не голодна.

Франсуа (удивленно). Она дома? (встает и идет в комнату Даниэль.)

Отец. Франсуа! Если так будет продолжаться, ты останешься без завтрака.

Мать. В чем дело? Опять что-нибудь случилось? Доминик, а почему не завтракает Даниэль?

Доминик. Не знаю. Она мне не сообщила.

Отец. Прошу вас, Алиса, давайте наконец все сядем за стол. Хорошо было бы хоть время от времени иметь возможность спокойно поесть в домашней обстановке.

Мать. Но, Андре, может быть, она заболела…

Отец. Заболела! Нет, она умирает… Лучше спросите у нее, сколько она съела пирожных сегодня утром.

Бабушка. Андре….

Отец. Семьдесят четыре!

Мать. Андре, к вам обращается мама.

Отец. Я вас слушаю, бабушка.

Бабушка хочет что-то сказать, но не решается.

Мать. В чем дело мама?

Бабушка. Андре, это я ем пирожные…

Отец. А!...

Бабушка. …. После обеда…  
Мать. Но, мама, нужно было сразу сказать, а то обвиняют детей….

Отец. Успокойтесь, Алиса. Подумаешь, один раз их обвинили в чем-то напрасно….

Доминика. Обвинили!.... Можно подумать, что мы гангстеры!

Арлен (входя в комнату). Так я несу телятину?

Мать. Арлен! Сколько раз я вам говорила: вы должны входить в комнату только тогда, когда я вас позову…. И вы не должны говорить: «Я несу телятину», а должны спросить: «Прикажите подавать, мадам?».Нужно быть внимательнее, Арлен.

АРЛЕН. Да, мадам. Так я несу телятину?

ВСЕ. Да несите, несите.

ДОМИНИК. Что-то давно не видно Жоржа…

МАТЬ. Он заходил сегодня утром.

ДОМИНИК. По-прежнему безумно влюблён?
Мать. Какая ты злая, Доминика!

Доминик. Вовсе нет. Я просто интересуюсь. Никогда нельзя  знать, чем все это закончится.

Входит Арлен с телятиной

АРЛЕН. Телятина!

Мать. /к Доминик/ Что ты имеешь в виду?

Доминик. Ничего. Надо же говорить о чем-то. Здесь только и делают, что ругаются.
Возвращается отец…

ВСЕ. Папа!
Отец. Начиная с завтрашнего дня, я не пущу к столу никого, кто придет с опозданием. Понятно?  (После паузы.) Или можете идти завтракать к своим «друзьям» и «подружкам». В этом доме, кажется, считаются только с ними… Бабушка, соль!
Доминик. (с достоинством). А! Я позволю себе заметить, что мои друзья…

Отец. А ты ступай красоваться в бассейн и оставь нас, пожалуйста, в покое…. Это не дети, а какие-то бандиты…. Один все свое время проводят в кабаках, играя на трубе, вместо того чтобы ходить на лекции, другая (смотрит на Доминик) думает только о тряпках….

Доминик  встает и с достоинством выходит из комнаты.

А эта (смотрит на Даниэль) – какой-то метеор – появляется на мгновение в сопровождении дюжины дружков и сейчас же опять исчезает. А эти дружки – просто шайка лоботрясов…

Даниэль. (мгновенно вспыхивает). Не смей говорить о моих друзьях, Ты о них ничего не знаешь.

Отец. Замолчи. Ешь свою телятину!

Даниэль. А ты не нападай на моих друзей.

Мать. Дорогие! Помолчите, не раздражайте отца. Он так устал.

Даниэль. Во всяком случае, мои друзья….

Франсуа. Даниэль, замолчи!

Даниэль сейчас же послушно умолкает. 

…

Арлен. Мадам и мсье уезжают завтра за город?

Отец. Да, непременно, и как можно раньше.

Арлен. Мадам, значит, я могу быть свободна в субботу вечером?

Мать. А разве вы не поедете с нами?

Арлен (смущенно). Нет, я хочу пойти на концерт гитаристов.

Отец.  Как вам угодно. Но все, кто собирается ехать с нами, должны быть у машины ровно в шесть часов…. со своими чемоданами. Предупреждаю, я никого не буду ждать.

Мать. Ты поедешь с нами, Франсуа?

Франсуа. Нет, у меня работа.
Мать. (К Даниэль.) А ты, Даниэль? Ты поедешь?

Даниэль качает головой.

(Огорченно.) В первый раз никто не хочет ехать с нами… Ну,  что же, тем хуже для вас. (Мужу.)  Мы поедем вдвоем, Андре, как влюбленные…

Отец пожимает плечами, чувствуя всю нелепость этого замечания

(К Франсуа.) Но ты будешь внимателен к бабушке?... Если ей что-нибудь понадобится….

Бабушка. О… не беспокойтесь обо мне. Меня тоже не будет дома.

Мать. Господи! А ты куда денешься?

Бабушка. Я приглашена на пикник.

Мать. На пикник?

Франсуа. Ну и что? Разве она не имеет права повеселиться немного?

Мать. Франсуа…. Прошу тебя быть вежливым и не говорить о бабушке «она».

Франсуа (с полным ртом). Но я вежлив.

Мать. Я запрещаю тебе говорить с полным ртом…

Доминик. (вбегает взбешенная. В руках у не пустая коробка из-под туфель). Кто взял мои черные туфли? (К Даниэль.) Держу пари – это, конечно, ты?
Даниэль пожимает плечами.

Я запрещаю тебе трогать мои вещи! Слышишь? Запрещаю! 
Мать. Мину, дорогая, успокойся. Даниэль вернет их тебе сейчас же.

Доминик. (к Даниэль). Ну?

Даниэль (вспыльчиво). Ты что, спятила? Ты же знаешь, какой у меня размер. Для чего мне твои корабли сорок пятого размера. 
Доминик. Значит, они сами ушли куда-то. Может быть, их взяла бабушка, чтобы пойти на бал?

Мать. Дани! Отдай Доминике ее туфли…

Пауза.
Франсуа. Это я их взял. Я их одолжил своей приятельнице.

Доминик. (задыхаясь от возмущения). Что?!

Отец с интересом слушает. Его все это забавляет. Даниэль тоже. 
Только мать относится к происшествию трагически.

Мать. Франсуа, ты не мог этого сделать. Туфли нельзя одалживать.

Франсуа. Почему? Ее пригласили на вечеринку. Нечего делать из этого драму.

Доминик. На вечеринку!

Франсуа. Да, на вечеринку.

Доминик. Ты это называешь вечеринкой?.. Воображаю, что стало с каблуками! Нет!.. Просто можно сойти с ума!

Отец. Арлен!

Франсуа идет в свою комнату и, в то время как Доминик  говорит, он лазает повсюду, разыскивая туфли. Одну достает из-под кровати, вторую никак не может разыскать.

Доминик. (возмущенно, но сверхтеатрально). Нет! Можно подумать, что все это происходит во сне. Одолжить мои самые красивые итальянские туфли какой-то девчонке, которую я даже не знаю!
Даниэль. Ну, теперь ты целую неделю будешь трубить о своих китайских туфлях.

Доминик. (к Даниэль). Хорошо, что это касается не тебя. А вспомни, что делает Франсуа, когда трогают его машинки?

Появляется Арлен

Отец (к Арлен). Мое питье. Бабушка, могу и вам предложить стаканчик.

Бабушка. Нет, благодарю вас!

Доминика (в комнату к Франсуа). Ну? Так что же туфли?

Мать. Успокойся, дорогая. Франсуа их тебе сейчас вернет. 
Франсуа. Вот же они!

Доминика. Но ведь они теперь испорчены! Дикари какие-то!

Даниэль (вдруг вскакивает, опрокидывает стул, затыкает уши и бежит к себе в комнату, громко хлопая дверью. Кричит). Сумасшедший дом!
/ Из ванной комнаты выходит Старик. Спокойно проходит к входной двери/
Отец (к Даниэль). Что это за человек? Я спрашиваю: кто этот тип, который только что вышел из ванной?

Даниэль. (насмешливо). Это водопроводчик.
Отец. Перестань корчить идиотку! Не дом, а проходной двор! Любой может войти, выйти…
Даниэль. Папа, не нервничай! Это вредно для твоего сердца!

Отец. Я спрашиваю, кто этот тип?

Даниэль. Какой тип?

Отец. Маленький старичок в очках. Он только, что вышел из ванной.
Даниэль. Это бабушкин друг, вот и все.

 Отец.  А, что он делает в ванной?

Даниэль.  Как что? Приводит себя в порядок! (Уходит.)

Общее молчание.
Франсуа. Папа, дай мне сигарету.

Отец. Ты слишком много куришь, дорогой.

Франсуа. Папа, тебе нужна машина в среду вечером?

Отец. Аккумулятор сел.

Франсуа. Ну конечно. Каждый раз, когда я прошу тебя разрешить мне взять машину,- садится аккумулятор.

Отец. Да, разумеется. Потому что, когда один мрачный кретин выезжает на ней, он всякий раз забывает затем выключить подфарники…

Франсуа. Это случилось один раз. Подумаешь: один раз! Не будешь же ты утверждать, что с тех пор ни разу не перезаряжал аккумуляторы.

Отец. Я не обязан объяснять. Хватит. Каждый раз, когда ты берёшь машину, я потом в течение целой недели получаю повестки о штрафах. Занятно, не правда ли? И потом, дворники всегда оказываются поломанными, пепельница забита окурками в губной помаде, коврики – в грязи. Не машина ,а…

Мать./в ужасе/ Андре!...

Отец. А на днях я нашёл бутылку виски… Кончится тем, что ты врежешься в дерево… А твоя мать устроит мне сцену.

 Мать. Андре!

Франсуа. Ладно! Ладно, я понял! Больше не буду просить. Можешь сдать её в музей, и разговор окончен.

Отец. Когда я получу новую, тогда поговорим.

Франсуа. Ты смеёшься? Это будет лет через пять…

Мать. /к Франсуа/  Когда ты берёшь машину, я не могу заснуть до тех пор, пока ты не возвратишься. /Франсуа пожимает плечами/

Отец. То есть до четырёх часов утра. Ты бы лучше ложился спать пораньше. Посмотри, на кого ты похож. Чем ты занимаешься?

Мать. Правда, дорогой… Ты очень плохо выглядишь.

Франсуа. О , хватит! Вас послушать, можно подумать, что мне пора в больницу!

 Отец. Ну что ж! Ничего бы не было удивительного… Ночи напролёт трубить в трубу в ресторане!

Франсуа. Ну, это, в конце концов, моё дело. Мне же не пятнадцать лет.

Отец. А, можешь делать что угодно, ты уже взрослый…  Но после двенадцати часов ночи не смей включать свою дикарскую музыку.

Франсуа. Дикарскую музыку! Ну, нечего сказать, ты в этом  разбираешься!

Мать. Знаете, Андре, джаз бывает хороший и плохой.

Бабушка. А мне очень нравится. Эта музыка такая занимательная.

Отец. Да-да, конечно! Я знаю, бабушка! Армстронг – гений, а Иоган Себастьян Бах –последний подонок.

Франсуа. Господи! Кто это порет такую чушь?

Мать. Франсуа!

Отец. Я!

Франсуа. Бах - это очень хорошо!

Отец./насмешливо/  Вот как? Ну …тогда…поиграй нам вечером на клавесине.

Франсуа. На клавесине? Почему не на рожке?

Мать . Не понимаю…Что с ними происходит? Нет никакой возможности их сдерживать.

Отец./насмешливо/  Да? И вам кажется, что вы когда-нибудь могли это делать?

Мать. Что вы хотите этим сказать?

Отец. Ничего, ничего.

Мать. Вы не находите, что они стали какими-то трудными?

Отец. Что я могу вам сказать, моя бедная Алиса? Вы же всегда разрешали детям делать все, что им было угодно. А теперь вы хотите, чтобы они вдруг переменились? И только потому, что вы испытываете потребность в их уважении?..

Мать (жалобно). Андре! Не надо быть злым!.. Ведь я же всегда старалась быть им хорошей матерью!

Отец. Старались!

Мать. Разве вы можете меня упрекнуть в чем-нибудь? Вы мне делаете больно, Андре. Вы же знаете, что их я обожаю…

Отец. Никто не просит, чтобы вы их обожали. Было бы лучше, если бы вы их воспитывали.

Мать.  Нет, Андре. Сейчас детей так не воспитывают. Я обращаюсь к их сознанию, к их чувствам…. 

Мать опускает голову.

ОТЕЦ. Конечно, теперь вы будете хныкать. Это все, что вы умеете делать, когда не в состоянии с ними справиться.

Мать (со слезами в голосе). Андре… но вы мне совсем не помогаете, а я ведь хотела как лучше.

Отец. Ну вот… теперь вы устраиваете мне сцену…

Мать. Я не устраиваю сцены…. Просто мне хотелось бы…

Отец. Вам хотелось бы взять этих троих идиотов в руки? А вам не кажется, что вы немного опоздали?

Мать. Не в этом дело…

Отец. А в чем же?

Пауза.
Мать (со слезами в голосе). Мне хотелось бы, чтобы они меня любили.

ДЕТИ. Мама! Мама!

Отец. Вы думаете, у них есть время разбираться в своих чувствах? Им не до этого… Сейчас пора ощущений… Это, знаете ли, увлекательный период жизни… Вы думаете, они, ко мне иначе относятся? Обращаются только тогда, когда им нужны деньги или когда хотят воспользоваться машиной… Зато когда я умру… они будут обо мне говорить хорошо… у них даже сложится впечатление, что они любили своего отца.

Мать. Андре, сколько горечи…

Отец. Вовсе нет! Просто вы чудовищно сентиментальны… Можно подумать, что кто-то из ваших предков был русским.

Мать. Вы меня не понимаете… я просто хотела бы чувствовать…

Отец. О каких чувствах вы говорите, Алиса! Есть вещи гораздо более важные.

МАТЬ. Какие?

ОТЕЦ. Я, например, убеждён, что Франсуа не ходит в институт. Забудьте о ваших чувствах и лучше проследите за ним.

Мать (возмущенно). Как вы можете говорить такие вещи!

Отец. Нет, Алиса, вы просто неисправимы. Пока. (Уходит.)

 Звонит телефон. Входит Арлен.

Отец. Арлен! Снимите трубку. (Уходит.)

Арлен. Алло! Алло!... Да, мсье!.. Не знаю, мсье!.. Сейчас посмотрю, дома ли она… (Входит в комнату Доминики.) Мадемуазель Доминик! Вас к телефону.

Голос Доминики. Иду!

Арлен уходит. Появляется Доминика, берет телефонную трубку.

Доминика. Алло…Да… Кто говорит? Ах, это вы, Чарли? Как поживаете?.. Что это вас не видно?... Нет-нет, еще ничего не решено… Да, было сделано несколько пробных кадров. Но вы  же знаете, это еще ничего не значит… Да, для фильма «Мария Чапделен». Как будто я тот типаж, что им нужен.

Входят Франсуа и Пинки.

Франсуа. Видела? До чего же хороша!

Пинки. Да, красивая женщина!

Франсуа. Да, нет же, я о машине!

Пинки. Это «Пёжо»?

Франсуа. Я вижу, ты в этом разбираешься? «Пёжо» - ты что, с ума сошла?

Пинки. Откуда же мне знать?

Франсуа. Это «Нортон»… Шестьсот пятьдесят

Пинки. Так это же дорого.

Франсуа. Да нет. Не шестьсот пятьдесят тысяч франков, а шестьсот пятьдесят кубических сантиметров.

Пинки. А!..

Доминика (в трубку). Невероятно! Как это ей удалось? Ведь она так глупа!

Франсуа включает проигрыватель.

Франсуа. Да, ты смело можешь сказать, что ничего в этом деле не понимаешь. 

Доминика. Можно подумать, что она умеет плавать.

ФРАНСУА. Но можешь мне поверить: такие машины не каждый день встречаются.  
Доминика. Можно подумать, что она умеет плавать.

Франсуа. Ты знаешь, сколько нужно, чтобы с места рвануть сто?

Пинки. Нет.

Доминика. ….но я тоже умею плавать, только мне негде…..

Франсуа (к Пинки). Назови любую цифру.

Доминика (к Франсуа). Сделай потише. Я же ничего не слышу….

Франсуа. И не подумаю! Только и делает, что висит на телефоне… (к Пинки.) Так сколько?!

Пинки. Откуда я знаю? Например, две минуты.

Франсуа. Две минуты? А почему не два часа?

Доминика. Да-да!

Франсуа. Пять секунд, понимаешь? Ты только успеешь сосчитать до пяти, и уже гонишь сто. Две минуты! Ты действительно ничего в этом не понимаешь!

Доминика. Да-да. (Кладет трубку на стол, подходит к проигрывателю, уменьшает звук.) С ума можно сойти. Никогда нельзя нормально поговорить по телефону! (В трубку.) Алло! Да, это я… (Говорит так тихо, что не слышно, о чем она говорит.)

Пинки. Я действительно совершенно не разбираюсь в моторах.

Франсуа. И ты еще хочешь сидеть за рулем! (Вновь прибавляет звук до предела.)

Доминика. Эгоист паршивый! Сделай потише! Извините, Чарли. Это не вам. Я ничего не слышу. Я позвоню вам позже. Да-да, сегодня!.. Эгоист паршивый! (Вешает трубку. Взбешенная уходит к себе.)
Франсуа. Наконец-то наступила тишина. До чего здесь хорошо, когда они все уходят!

Пинки. Да, хорошо.

Франсуа. Ну вот, теперь можно дышать. (Пауза.)  Нет, ты послушай, какой звук…. Великолепно…. Тебе хорошо? Мурлыкаешь? Смешные вы – девчонки. Для вас всегда все просто – никаких забот, лишь бы было удобно, тепло и спокойно. А все остальное – на нас!

Пинки  (пожимая плечами). Ты что, действительно так думаешь?

Франсуа. А разве я не прав? Ну скажи  что-нибудь.

Пинки. Чего ты хочешь от меня? Я даже не понимаю, о чем ты говоришь.

Франсуа. Ну конечно. Уже обиделась.

Пинки. Да нет же! Я действительно не разбираюсь в машинах, и поэтому мне нечего тебе сказать.

ПАУЗА.

Франсуа. Ну, хорошо, дурочка. Но тебе действительно приятно здесь?

Пинки. Разумеется. Здесь ведь удобно и тепло.

Франсуа. Господи, до чего же ты обидчива. Почему ты все время обижаешься на меня? С другими ты не такая.

Пинки. С другими?

Франсуа. Ну, да с нашими друзьями. В чем дело, скажи?

Пинки. Я не люблю говорить впустую. Я всегда боюсь быть кому-то в тягость, боюсь быть надоедливой…

Франсуа. Надоедливой? Ты думаешь, что ты мне надоедаешь?

Пинки. Не знаю.

Франсуа. Ты никогда ничего не знаешь. Это все разговоры. Ты великолепно все знаешь. Ты думаешь, я был вот так все время с тобой, если б ты мне надоела?

Пинки не отвечает. Смотрит на Франсуа.
Почему ты не отвечаешь? С тобой никогда нельзя ни о чем поспорить.

Пинки. А спорить бессмысленно.

Франсуа. Но мы, же все-таки люди. А люди должны между собой объясняться.

Пинки. И что ты хочешь, чтобы я тебе объяснила?

Франсуа. Я хочу знать, хорошо ли тебе со мной? Да или нет?

Пинки. А что тебе до этого?

Франсуа. Нет, правда?

Пинки. Я не люблю говорить просто так, впустую, лишь бы что-то сказать. Слова. После этого ничего не остается.

Франсуа. Ну, положим, не всегда

 Пинки. Ты ничего не понимаешь.

Франсуа. Я считаю немыслимым… 
Отец (громко). Бабушка! Я хотел бы с вами поговорить.

Появляется бабушка.

Бабушка, что я слышал? Вы принимаете в любое время дня и ночи постороннего мужчину?

Она молчит.

Вы не хотите отвечать?

Она качает головой.

Значит, вы хотите, чтобы я поверил этим нелепым слухам?

Бабушка. Нелепые слухи… Почему вы так говорите, Андре? Разве я не имею права на привязанность?

Отец. В привязанности вам здесь никто не отказывает. Разве вы несчастливы с нами? Разве дети вас не любят?

Бабушка. Любят.

Отец. Ну, так что же тогда?

Бабушка. Все очень хорошо, Андре. Уверяю  вас…

Отец. Но… Кто же этот господин?

Бабушка. Мой друг.

Отец. Друг?

Бабушка. Да.

Отец. И вы давно его знаете?

Бабушка. Нет, не очень…

Отец. Где же вы с ним познакомились?

Бабушка. На лавочке.

Отец. На лавочке?

Бабушка. Да, в сквере. Он приходит туда каждый день в полдень кормить птиц…

Отец. Так…. Понимаю… и там вы с ним познакомились?

Бабушка. Да.

Отец. И он хорошо к вам относится?

Бабушка. О, да!

Отец. Но, великий боже! Почему же вы принимается его тайно?

Бабушка. Ну, потому что было бы не очень прилично, если бы его видели дети.

ПАУЗА.

Отец. Так-так…. И этот господин…. Этот друг…. Он поздно остается в доме?

Бабушка. О, нет.

Отец. А… В котором часу он приходит?

Бабушка. Вечером, после обеда…

Отец. Значит….. он всю ночь проводит в вашей комнате?

Бабушка. Ну, конечно. А почему бы и нет?

Отец. Послушайте, бабушка, я понимаю, в вашем возрасте люди страдают от бессонницы, но все-таки разговаривать с десяти часов вечера до семи утра – это уже неразумно.

Бабушка. Мы не только разговариваем…. Все время… Мы, знаете ли…

Отец. Ну…. Признаюсь, я ничего не понимаю….

Бабушка. Послушайте, Андре! Иногда он приносит бутылочку ликера…. Иногда я готовлю для него что-нибудь на своей плитке…. Он страшно любит молочный суп и фруктовый салат…. Потом мы разговариваем, а когда он закусит, - я то, вы ведь знаете, ем очень мало, - тогда мы выпиваем по рюмочке ликера и играем в карты. (Оживляясь.) А потом мы слушаем радио и он устраивает иллюминацию…

Отец (с интересом). Он устраивает иллюминацию?

Бабушка. Да, он набрасывает на лампы разноцветные платки. Как-то на днях один из них начал тлеть…. К счастью, он это вовремя заметил, быстро потушил его, вскочив с кровати.

Отец. Этот господин спит в вашей кровати?

Бабушка. Да.

Отец. А вы где спите?

Бабушка. О! Как когда. Иногда в кресле, а иногда я ставлю раскладушку….
Отец. Ах, так! Но послушайте, бабушка, вы считаете это естественным?..

Бабушка. Что?

Отец. Ну.. словом… все это?

Бабушка. О нет! Но я не могу лишиться этого… Много раз я говорила себе, что нужно все прекратить…. Что я должна рассказать об этом господину кюре… А потом… я ему ничего не говорю. Знаете, Андре, в моем возрасте вечера такие длинные… не спится… 
Отец. Я понимаю, бабушка. Все это так. Но принимать ночью мужчину, которого вы мало знаете….

Бабушка. Но я его теперь очень хорошо знаю! Это чудак. Настоящий старый холостяк. У него есть свои причуды. Вы знаете, когда человек долго живет один….

Отец. Он холостяк?

Бабушка. Нет, вдовец. Но…. Он уже так давно овдовел, что это- то же самое….

Отец. Бабушка, я не нахожу слов. Это какая-то фантастика.

ПАУЗА.

Бабушка. И вы знаете, ему это дорого обходится!

Отец. Он дает вам деньги?

Бабушка. Нет, но мы играем в карты …. И крупно!

Отец. Крупно?

Бабушка. И потом… он-то, конечно, не знает…. Но я жульничаю. Позавчера я выиграла у него восемьдесят тысяч франков в старых деньгах!

Отец. Восемьдесят тысяч франков!

Бабушка. Подождите, подождите, вы сейчас увидите – я не зря теряю время. (Вынимает из кармана свою записную книжку, листает ее.) Да, в этом месяце я выиграла четыреста тридцать две тысячи семьсот франков…Хорошо, правда?

Отец. Боже правый! Бабушка…
Бабушка. Да?

Отец. И вы каждый раз выигрываете?

Бабушка. Ну, нет, что вы. Он бы догадался!

Отец (мягко). Но ведь это же воровство!

Бабушка. Ну, что вы, Андре. Он одинокий человек…. У него нет семьи, как у меня…. А потом, кто об этом узнает?

Отец. Но вы отдаете себе отчет?..

Бабушка. Вы считаете, что я не должна….

Отец. Бабушка, вы не понимаете… Это очень дурно – то, что вы делаете.

Бабушка. Ах, Андре. Ведь все эти деньги останутся вам, когда я умру. Это составляет больше трех миллионов. 

Отец. Вы у него выиграли три миллиона?

Бабушка. Не беспокойтесь, Андре, у него еще есть… Но понемножку я его обираю…. 
ПАУЗА.

Отец. Бабушка, так продолжаться не может. Вы вернете деньги этому господину.

Бабушка. Ну, уж нет. Я достаточно поработала.

Отец (встает. Пауза). Где у вас эти деньги? Где деньги? Если вы отказываетесь вернуть деньги, то это сделаю я. Но тогда я не разрешу вам больше встречаться с этим господином.

Бабушка (встает). Хорошо, я уеду.

Отец. Уедете? Куда, позвольте вас спросить?

Бабушка. В Италию.

Отец. В Италию?

Бабушка. И вместе с моим другом… 
Отец. Вы просто потеряли рассудок.

Бабушка. Вовсе нет. Знаете, в конце концов, никогда не поздно поехать посмотреть Венецию.

Отец. Фантастично…

Бабушка (подходит к отцу и говорит ему тихо). Послушайте, Андре! Успокойтесь. Все это выеденного яйца не стоит.

Отец. Как это?

Бабушка. Мне кажется, он догадывается, что я жульничаю.

Отец. Да?

Бабушка. Вот только он не знает, как я это делаю.  

Мать (зовет). Франсуа, Франсуа!

Входит Франсуа.

Франсуа. Ну, что еще?

Мать (торжественно). Франсуа, поклянись мне, слышишь, поклянись, что ты не пропускаешь занятий в институте!

Франсуа. О, господи! Опять все сначала!

Мать. Франсуа! Ты слышишь? Я прошу, чтобы ты поклялся мне!

Франсуа. Да-да. Но я  тоже должен тебе кое-что сказать…. Даниэль поймала воробышка….

Мать. Воробышка! О боже. Но чем же мы будем его кормить?

Франсуа. Да нет же! Ты не поняла. Ты не знаешь, что такое воробышек?

Мать. Ну, конечно, знаю.

Франсуа. О!.. (Пауза.) На современном языке воробышек – это… ребенок. Понимаешь?

Мать. Ах, как мило!

Франсуа. Да? (Пауза.) Значит ты ничего не поняла?

Мать. Что, дорогой?

Франсуа (очень мягко, отделяя каждое слово). Я пытаюсь объяснить тебе, что Даниэль ждет ребенка.

Мать О боже!... (падает в обморок.)

ЗАНАВЕС.

                        ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.

Та же декорация.

 Мать (зовет). Франсуа, Франсуа!

Входит Франсуа.

Франсуа. Ну, что еще?

Мать (торжественно). Франсуа, поклянись мне, слышишь, поклянись, что ты не пропускаешь занятий в институте!

Франсуа. О, господи! Опять все сначала!

Мать. Франсуа! Ты слышишь? Я прошу, чтобы ты поклялся мне!

Франсуа. Да-да. Но я  тоже должен тебе кое-что сказать…. Даниэль поймала воробышка….

Мать. Воробышка! О боже. Но чем же мы будем его кормить?

Франсуа. Да нет же! Ты не поняла. Ты не знаешь, что такое воробышек?

Мать. Ну, конечно, знаю.

Франсуа. О!.. (Пауза.) На современном языке воробышек – это… ребенок. Понимаешь?

Мать. Ах, как мило!

Франсуа. Да? (Пауза.) Значит ты ничего не поняла?

Мать. Что, дорогой?

Франсуа (очень мягко, отделяя каждое слово). Я пытаюсь объяснить тебе, что Даниэль ждет ребенка.

Мать О боже!... (падает в обморок.)

На сцене Мать и Доминика.

Мать (жалкая, смешная, плачущим голосом). Боже! Какой позор! Что скажет твой отец?

Доминика. А ты собираешься все рассказать ему?

Мать. Но, дорогая, как же иначе? 

Доминика (спокойно). Все очень просто. Ее нужно послать к тете Люси.

Мать. К тете Люси?

Доминика. Ну да… Как ты не понимаешь…. Так принято говорить.

Мать. Ты с ума сошла! Неужели ты хочешь, чтобы я сама толкнула на такое дело свое дитя?

Доминика. А ты хотела бы, чтобы она это сделала я?

Мать (оскорблено). Доминик…

Доминика. Можно узнать, кто виновник?

Мать. Она никому ничего не хочет говорить.

Доминика. Может быть, она и сама не знает?

Мать. Доминика!

Доминика. Это, наверно, кто-нибудь из банды мальчишек.

Мать. Какой банды?

Доминика. Из дружков Дани…

Мать. А ты не думаешь, что это Жорж?

Доминика. Жорж! Бедная мама, неужели ты представляешь его в этой роли? Я, например, нет.

ПАУЗА.

Мать. Но молодые люди, о которых ты говоришь…

Доминика. «Молодые люди»? Забавно!.. Если ты слышала, как они между собой разговаривают, когда бывают одни, эти «молодые люди».

Доминика. Банда маленьких циников… Хотела я посмотреть на тебя, когда они станут приставать к тебе на улице.

Мать. Что ты говоришь?

Доминика. Ты что, никогда не бывала на  сборищах?

Мать. На чем?

Доминика. На танцевальных вечерах, если ты предпочитаешь их называть. Как ты думаешь, что они там делают?

Мать. Ну, танцуют, конечно.

Доминика. «Танцуют, конечно!» На чердаке, в подвале, в ванной, на диване…

Мать. О, боже!

Доминика. Ты что,  никогда не флиртовала?

Мать. Нет, почему же… Раз или два я целовалась с мальчиками…

Доминика. Ну, вот видишь…

Мать. Но … между этим и тем… что ты говоришь…

Доминика. Господи! До чего же ты наивна, мама! Теперь, все- то же самое. Только флирт стал…. Более прогрессивен…. Вот и все!

Мать. Доминика!

Доминика. Так вот – ребенок и есть результат таких вечеринок (выходит из комнаты.)

Мать. (Оставшись одна. С комическим ужасом). Боже, что мне делать? Что делать? 
Входит Арлен.

Арлен. Мадам.

Мать. Да. Арлен?

Арлен. Я хотела бы вам что-то сообщить…

Мать. Пожалуйста, я вас слушаю, Арлен.

Арлен. Дело в том, мадам, мне очень неприятно…. Мне не хотелось, бы огорчать вас, мадам…

Мать. Вы что-нибудь разбили?

Арлен. Да, мадам… Но не в этом дело… Это гораздо серьезнее.

Мать. Ах, Арлен. Если бы вы знали… Говорите, теперь уже все равно.

       Входит отец.

Отец. Арлен, это вы трогали бумаги на моем письменном столе?

Арлен. Да, мсье, я наводила там порядок.

Отец. Порядок!..

Арлен. Я сложила бумаги в кучу, в уголок.

Отец. В кучу! Сколько раз я говорил, чтобы вы не прикасались к моим бумагам.

Арлен. Но там же было полно пыли, мсье!

Отец. Мне наплевать! Ни в коем случае не смейте убирать в кабинете в мое отсутствие. Ясно?

 Мать выходит.

Арлен. Да, мсье.

Отец. Я оставил на столе денежный чек. Я не могу его найти. Вы его случайно не видели?

Арлен. Видела, мсье.

Отец. Ну и где же он?

Арлен. Я его засосала, мсье.

Отец. Засосали?

Арлен. Да, мсье. Но я не нарочно… Так получилось. Он сам туда влез…

Отец. Фантастика! И куда он потом делся?

Арлен. Ну, он был весь смятый, разорванный… Я его выбросила.

Отец. Вы выбросили денежный чек?

Арлен. Да, мсье.

Отец. С ума сойти! Что за дом! Вы поняли? У меня – никаких уборок! 

  /Мать возвращается/
(Собирается уйти, возвращается.) Скажите, пожалуйста, а вы случайно не засасывали моих запонок?

Лицо Арлен оживляется.

Арлен. Да, мсье. Сколько раз!

Отец. Вот как!

Арлен. Когда запонки проходят через шланг пылесоса, они так красиво позвякивают. (Уходит.)
Отец (один, разводя руками). В этом доме постоянно происходят необъяснимые вещи! Вечно что-то пропадает.

Даниэль. Папа!

Отец вздрагивает.

Послушай, что бы ты сделал, если бы тебе сказали, что одна из твоих дочерей ждет ребенка?..

Отец. Что?

Даниэль. Ну, я же тебе задаю вполне разумный вопрос. Ответь мне…

Отец (вне себя). Я бы вышвырнул ее вон.

Даниэль. Ах…какой ответ...

Отец. Что ты сказала?

Даниэль. Просто поразительно, как много я сейчас узнаю об образе мышления взрослых.

Отец (с иронией). Вот как?

Даниэль. Впрочем, это не удивительно… После всех этих войн… родители немного свихнулись…

Входит мать.

Отец. Алиса, вы слышали, что говорит ваша дочь?

Мать. Нет.

Отец. Мы должны считать совершенно нормальным, если у наших дочерей появляются дети неизвестно от кого.

Мать. Андре!

Даниэль. Я так не говорила…

Отец. Но ты, вероятно, так подумала?

Мать (укоризненно). Дани, дорогая…

Отец (насмешливо). Не беспокойтесь, Алиса, это просто признаки запоздалого полового развития. (Уходит.)
Даниэль. А у тебя признаки преждевременного слабоумия. Ненавижу!

Мать. Как тебе не стыдно!

ДАНИЭЛЬ. Ненавижу! Я вас ненавижу! Всех ненавижу!!!
Дверь ванной открывается, и выходит старичок, которого мы видели в первом действии. В то же время в комнату входит Даниэль. 
Отец удивленно оглядывается. Старичок робко проходит через всю комнату и скрывается за одной из дверей
Входит Даниэль.
Пинки. Ты ничего не понимаешь…
Франсуа. Я считаю немыслимым…
Даниэль. Что значит «немыслимо»?

Франсуа. Глупость девчонок.

Даниэль. Великолепно! Мсье сегодня встал с левой ноги… (Подходит к Пинки.) Моя будущая невестка, полагаю?

Франсуа (представляя девушек друг другу). Пинки. Дани.

Даниэль. Очень рада.

Довольно долгая пауза
Франсуа. Ну, хорошо. Тогда давай перейдем прямо к делу…

Пинки. Франсуа…

Франсуа. А ты помолчи.

Даниэль. Прелестно! Так разговаривать со своей невестой!.. Стоит выходить замуж!..

Франсуа. Твоего мнения не спрашивают! Поговорим-ка лучше о тебе.

Даниэль. Обо мне?

ПИНКИ. Обо мне…

Франсуа. Ну, о вас обоих, если предпочитаешь….

Даниэль и Пинки. Понимаю.

Франсуа. Ну, и…

Даниэль и Пинки. До чего же он нервный.

Франсуа. Я не нервный, просто я «сознательно» отношусь к тому, что происходит.

Даниэль и Пинки. Ты «нервно-сознательный».

Франсуа.  Нет, ты серьезно начинаешь действовать мне на нервы. 

Даниэль и Пинки. Я? Я?

ФРАНСУА. Я ведь хочу тебе помочь…

Даниэль и Пинки. Тебе!

ФРАНСУА….вытащить тебя из беды. А мадемуазель принимает снисходительный тон… Мадемуазель иронизирует…. Просто немыслимо…

Даниэль. Из какой беды ты хотел вытащить меня?

Франсуа. Ты что, смеешься надо мной?

Даниэль. Вот что, дорогой мой, ты ошибаешься. Положение, в котором я нахожусь, мне очень нравится. Я не вижу никакого неудобства и не собираюсь искать выхода.

Франсуа. Что?!

Даниэль. То, что ты слышишь. 

Франсуа. Ты не соображаешь, что говоришь!

Даниэль. Я прекрасно понимаю, что делаю и чего хочу. И могу тебя заверить – я счастлива, я рада, что со мной это произошло! (к Пинки.) Это необыкновенно. 

Франсуа (к Пинки). Нет, слышишь? Что она говорит?.. Можно подумать, что…

ПИНКИ. Что можно подумать? 

ДАНИЭЛЬ. Что я потеряла голову?

ПИНКИ. Так нет, дружище, я вовсе не теряла головы. 

ДАНИЭЛЬ.Я жду ребенка.

ПИНКИ. И это великолепно.

ДАНИЭЛЬ. Ты не можешь этого понять. 

ДАНИЭЛЬ и ПИНКИ. Ты – мужчина.

Франсуа. Я? Да!       
Я великолепно понимаю тебя… Но, Дани, есть же какие-то вещи, с которыми приходится считаться.

Даниэль. Если ты думаешь, что меня волнует, как к этому отнесутся другие, - знай: мне на них наплевать. Кстати, в этой игре главное действующее лицо – это я, и никто другой…

Франсуа. А отец ребенка?

ПАУЗА.

Даниэль. Я больше ничего не скажу. Никто никогда…ничего не узнает. Пока ты не скажешь: «Я люблю Пинки!»

Франсуа. Нет, она идиотка!

ПИНКИ. Но почему, Франсуа?
Франсуа. Ну, знаете…Здесь не одна, а две идиотки! Я лучше уйду. И не воображай, пожалуйста, что ты меня победила… Я не отступлюсь и всё равно все узнаю. (Закрывает дверь, уходит.)
Даниэль. Он прелесть, правда? Но ничего не понимает… 

Появляется Жорж. Входит мать.
Мать. Жорж! Дорогой! Если бы вы знали, как я несчастна.

Жорж. Что случилось, мадам?

Мать. Если бы вы только знали!... Ах, господи!..  Мне так трудно вам сказать… Ваша маленькая Дани….

Жорж (предчувствуя катастрофу). Что с ней?

Мать. Нет-нет, мой бедный мальчик. Все гораздо хуже. Понимаете? (Делает усилие над собой и наконец решается.) Она сделала ужасную глупость… Вы понимаете?.... Чудовищную глупость!

Совершенно очевидно, что Жорж ничего не понимает.

(Встает, подходит к нему, берет его голову в свои руки.) Ах, Жорж! Я была уверена, что вы не поймете! Но я должна сказать…. Вам будет очень больно, дорогой.

У Жоржа совершенно оторопелый вид.

… Дани ждет ребенка…

Жорж. Что?

Мать. Она ждет ребенка.

Пауза. Жорж ничего не понимает.

Жорж (застенчиво). Мадам, это невозможно!

Мать (подавлено). К несчастью, это так.

Жорж падает в кресло.

Да…. Это ужасно! Это у-жас-но.

Жорж. Нет, мадам, это невозможно.

Мать. И однако – это правда.

Жорж встает, нервно ходит по комнате. 
Мать сидит опустив голову на руки и не смотрит на него.

Жорж (внезапно останавливается перед ней и говорит весьма торжественно). Мадам, мне кажется, вы ошибаетесь.

Мать оторопело смотрит на него.

Это невозможно. С Даниэль этого случиться не могло. С кем угодно, но не с ней! (Снова ходит по комнате.) Я ее хорошо знаю. Даниэль не способна на такой поступок…

Мать как завороженная смотрит на него.

Мне кажется, здесь что-то другое.

Мать. Что-то другое?

Жорж. Да, мадам. Я пока не знаю, мадам, но это какая-то ложь. Уверяю вас, это ложь. Даниэль не могла. Это ложь.

Мать. Ноя знаю Даниэль лучше, чем вы…

Жорж (серьезно). Что вы знаете о ней, мадам?

ПАУЗА.

Мать (в течение нескольких мгновений ходит по комнате, внезапно останавливается, подходит к Жоржу). Нет, нет и нет!

Жорж удивленно смотрит на нее.

(Торжественно, но в этом есть что-то гротесковое). Не нужно, Жорж, уклоняться от ответственности.

Жорж. Но, мадам…

Мать. Нет, Жорж. То, что вы делаете, - прекрасно… Вы защищаете Даниэль. Вы удивительный человек, но я… Я не имею права смотреть на вещи так, как смотрите вы. Я должна действовать. Это мой долг, долг матери.

Жорж. Но что вы собираетесь делать?

Мать (сразу становится жалкой). Не знаю… Во всяком случае…. Я что-нибудь сделаю.

Жорж. Что?

Мать. Это не важно. Главное, что я здесь, понимаете…. И Даниэль сможет опереться на меня.

Жорж. На вас? Я не верю ни одному слову в этой истории. Это все какая-то игра…. (Уходит.)
ПАУЗА.

Мать (одна). О, господи, этот ребенок! Я не должна была ему говорить об этом. (Бросается к двери.) Жорж, Жорж!

Жорж возвращается.

Жорж. Это всё игра. Вы слышите? Это игра!.ИГРА! (Уходит.)
Арлен. Мадам…

Мать не слышит.

Арлен. Мадам.

Мать. Ах! Это вы? Что случилось, Арлен?

Арлен. Я хочу сказать вам…. Ну, то, что я хотела сказать раньше…..

Мать. Ах, да…. Ну, слушаю вас…

Арлен. Вы всегда были так добры ко мне….

Мать. Ну, говорите же, Арлен!..

Арлен (колеблется). Это… о девушке… ну, знаете, той, которая здесь была утром?..

Мать. А… Подруга мадемуазель Даниэль? Как ее зовут? Я опять забыла….

Арлен. Она сказала – Пинки, мадам….

Мать. Да, верно, Пинки.

Арлен. Да, мадам. 

Мать. Так что же, Арлен?

Арлен. Она совсем не знакома с мадемуазель Даниэль. Даже…Даже…

Мать. Что вы говорите, Арлен? Что это еще за глупости?

Арлен. Нет, мадам, эта барышня не подруга мадемуазель Даниэль. Они не знакомы. Это… это подруга мсье.

Мать. Мсье? Мсье Франсуа?

Арлен. Нет, мадам, хозяина. Я сегодня видела…Точно знаю, видела…Просто не решалась вам сказать…Пинки выходила из комнаты хозяина, а потом пыталась убежать

Мать. Она вышла из комнаты мсье? Сегодня утром? Но…

Арлен. Да, мадам, уж вот так…

Входит бабушка.

(Ласково.) Ты знаешь новость, бабушка?

Бабушка. Какую?

Даниэль. Это касается меня.
Бабушка. Так что с тобой случилось?

Даниэль. Отгадай.

Бабушка. Ну, я не знаю. Скажи сама. 

Даниэль. Баю- баюшки баю…У меня будет ребенок.

Бабушка. О… Не может быть!

Даниэль. Да-да… Ты переходишь в другое  поколение…. Становишься прабабушкой… Довольна?

Бабушка. Ну, конечно! Как ты думаешь?!

Даниэль. Почти никто об этом пока не знает. Только ты, Франсуа, Доминик, папа, мама и они…
Бабушка (серьезно). А отец?.. Вы поженитесь?

Даниэль. Это уже другой вопрос. Понимаешь… Он не свободен. 

Бабушка. Он женат?

Даниэль. Нет… Не в этом дело… Я не могу тебе объяснить сейчас, бабушка.

Бабушка (встает, открывает шкаф и что-то там ищет). Хорошо. Можешь мне сейчас ничего не говорить. Скажешь потом. Это не так важно.

Даниэль. Ах! Бабушка! Ты тоже так считаешь?

Бабушка. Конечно! Ты поймешь это позднее. В жизни вообще не так-то много вещей, которые можно назвать важными… Ну, здоровье, конечно… Хороший ребенок… Вот, пожалуй и все… А остальное…

Даниэль. Что остальное, бабушка? Что?

 /Бабушка и Старик танцуют/
Даниэль (подходит к ней, обнимает ее). Бабушка! Ты прелесть! Я так тебя люблю!

Та же декорация.

Франсуа сидит. Отец ходит по комнате. Он взволнован.

Франсуа. Папа, я люблю Пинки. Я женюсь на Пинки!

Отец. Ты полагаешь, что двадцать лет – это нормальный возраст для того, чтобы жениться…. Когда живешь у родителей…. И когда ты еще не имеешь никакого положения?

Франсуа. Но, папа… Я буду работать.

Отец. Ты будешь работать? Ты?.. Просто невероятно!

Франсуа. У меня есть оркестр.

Отец. Оркестр? Замечательно! Мой сын бросит медицину и станет музыкантом… И для чего все это? Чтобы жениться на семнадцатилетней девчонке, которую он приведет ко мне в дом. А потом вы оба с нетерпением станете ждать, когда я отдам концы.

Франсуа. Папа, но, послушай…

Отец. Оркестр! И репетировать, конечно, вы будете здесь?

Франсуа. Я могу время от времени помогать тебе на заводе…

Отец. Между репетициями?

Франсуа. Я говорю серьезно.

Отец. Вот это-то меня и беспокоит. (Пауза.) А можно узнать, почему это ты так внезапно решил жениться на этой юной особе?

Франсуа. Ну, раньше я просто не думал об этом… И она тоже. Но когда живешь отдельно, то у нас ничего не получается. Ну вот мы и решили пожениться.

Отец. Вот как делается самая большая глупость в жизни!.. А я пытаюсь помешать тебе её совершить. 

Франсуа. Нет. Я уверен, что поступаю правильно.

Отец. Значит, тогда ты можешь подождать. Это большая любовь, я полагаю, не иссякнет так внезапно!

Франсуа. Будет лучше, если мы поженимся сейчас.

ПАУЗА.
Отец. Послушай, старик! Что бы ты там ни думал, я не настолько одряхлел, чтобы не понимать тебя. Она хорошенькая?

Франсуа. Спрашиваешь! На, посмотри. (Вынимает из бумажника фотографию Пинка и протягивает ее отцу.)Она просто без ума от меня.
Отец. Да ну?

Франсуа. Но упряма как ослица.

Отец. Ну, знаешь, утонченность твоих выражений…

Франсуа. А что? Что я сказал такого особенного?

Отец (возвращает ему фотографию). Особенного? Ничего, ничего… Просто я хочу тебе сказать, что «оригинал» находится за твоей спиной.

Франсуа (обворачиваясь). Ой! Ты давно здесь?

Отец (отвечая за Пинки). Нет, не очень.

Неловкое молчание.
Франсуа. Ну, это она…

Отец. Вижу…

Пинки (очень сдержанно). Здравствуйте.

Отец. Здравствуйте, мадемуазель.

Снова неловкое молчание.
Франсуа (к Пинки). Чего ты? А? Ну не сердись… Скажи что-нибудь…

Пинки. Франсуа…

Отец (к Пинки). Не обращайте внимания. Мой сын просто пытается загладить неловкость.

Франсуа. Ну, да… конечно… Она же ничего не говорит.

Отец. Может быть, она стесняется тебя?

Франсуа. Меня? Скажешь тоже…

Отец, которому хочется остаться наедине с Пинки, дает Франсуа ключи от машины.

Отец. Сходи, пожалуйста за машиной.

Франсуа  Ну хорошо, хорошо. Я вас оставлю одних (Уходит.)
Отец (совершенно другим тоном, впервые в нем звучат почти ласковые нотки). Садитесь, пожалуйста, мадемуазель.

Пинки. Нет, я предпочитаю стоять. (Продолжает стоять.)
Отец. Ну, как хотите. Если не возражаете- я сяду. Франсуа мне много говорил о вас. Если я правильно понял, мой сын решил жениться на вас.

Пинки. О нет!

Отец. Простите?

Пинки (решительно). Нет. Это я приняла такое решение.

Отец (поражен). А… Очень хорошо…. Так-так-так…

Пинки. Вот уже два месяца, как я задумала это.

(Входит Франсуа)

Отец. Очень интересно. И вы полагаете, что поступаете правильно?

Пинки (очень решительно). О да!

Отец. А-а-а….

Пинки. Это его «уравновесит», мсье! 

Отец. Уравновесит?

Пинки. Да. Сейчас Франсуа очень неустойчив. Он постоянно колеблется; он ищет свой путь, и я решила помочь ему найти себя.

(Входит Франсуа)

Отец. И вы думаете, что женитьба….

Пинки. Конечно.

Отец. Вот как?..

Пинки. Вы знаете…. Франсуа… ведь, в сущности, он очень хороший.

Отец (с интересом). Нет, серьезно?

Пинки. Да.

Отец. И вы думаете, что будете с ним счастливы?

Пинки. Дело не в этом.

Отец. А в чем же?

Пинки. Я хочу ему помочь, я хочу, чтобы он нашел себя, чтобы он добился успеха в жизни. Я знаю, на что он способен. Но ему не хватает цели, ради которой он делал бы все это. Понимаете, цели. (Мягко.) Ему нужна семья.

Отец. Но мне казалось, что у него есть семья.

Пинки. Это ваша семья, А ему нужна своя.

(Входит Франсуа)

Отец. Ах так… А я и не подумал об этом. (Размышляет некоторое время.) У вас будут дети!

Пинки. Конечно.

Отец. И вы сумеете их воспитать?

Пинки. Конечно!

Отец. Знаете ли, это нелегкое дело – быть родителями.

Пинки. Нужно с самого начала проявить твердость.
Франсуа. Очень хорошо. Я вижу, что представители разных поколений все-таки находят общий язык.

Отец. Может быть, больше, чем ты думаешь.

Пинки. Я ухожу…. До свиданья, мсье. Я очень рада, что познакомилась с вами…

Отец. До свиданья, мадемуазель.

ФРАНСУА. Ну как, папа? Как она тебе?
Отец. Она ужасно смешная!

Франсуа. Сущий ребенок!

Франсуа.  А ты видел, какие у нее ноги?

Отец. Нет, я не видел, какие у нее ноги. Я не об этом. (Направляется к двери.) Я хочу сказать, что у этой малютки есть кое-что в голове. И у меня даже складывается впечатление…

Франсуа. Какое?

Отец. Что ты будешь у нее под каблучком. Вот так! (Уходит.)
Франсуа (остается один). Ну, это мы еще посмотрим. 

Звонит телефон.
(Снимает трубку.) Да…. Нет…. Не понимаю…. (Повторяет.) Доминик? – (Слушает.)  Сказать вам что-нибудь о ней?
Входит Доминика.
Доминика поворачивается к нему и слушает.
Хорошая ли она актриса?...

Доминика подходит ближе.
О да! Это бесспорно. Ее лучшие роли: «Папа, дай мне денег» и «Все мужчины – скоты». Очень, очень интересно! Разумеется, это не имеет никакого отношения к сериалу, но при известном воображении….

Доминика (быстро подходит и нажимает на рычаг). Негодяй!

Франсуа. Кто? Я?

Доминика. Хочешь, я скажу тебе, кто ты?

Франсуа. Ну-ну, давай…

Доминика (вне себя). Ты воплощение всего отрицательного, что только может быть, ты…

Франсуа. Что я тебе такого сделал?

Доминика. Ты только что выставил меня в смешном свете, и это тогда, когда мне наконец повезло?...

Франсуа. О… прошу тебя, перестань. Ты заставишь меня разрыдаться. (Хохочет)

Доминика. Ну это тебе не грозит.
Франсуа (бросается на нее).Это уже слишком… Хочешь, чтобы я сказал отцу, что ты выставляешь себя напоказ в малоприличном виде?

Доминика. Негодяй!

Франсуа. Идиотка! 
В доме гаснет свет.Входит отец. Внезапная тишина.
Отец. Прекратите сейчас же. Вы что, не знаете, что ваша мать больна? Дикари! Где вы находитесь, в конце концов? О чем вы думаете? Я прихожу с работы полумертвый от усталости, слышите, полумертвый, ведь я один должен всех вас содержать. И что я нахожу? Один готов на любые жертвы – расплачиваться, конечно, должен я, - чтобы надеть себе петлю на шею; другая приходит в экстаз от одной мысли, что ее зад увидят в кино двадцать миллионов человек; мать больна и злится на меня, бабушка…. Хм… да…. И, наконец, служанка, которая играет на гитаре. 

ПАУЗА.
 Даниэль опускает голову.
Убирайтесь все отсюда, и побыстрей. И если я опять услышу шум, берегитесь. С ума можно сойти в этом доме.
(Подбегает к двери, открывает ее и в бешенстве кричит.) Я вам сто раз говорил: не хлопайте дверьми! (Сам изо всей силы хлопает дверью. Поворачивается к жене, которая явно сердится на него.) 
Алиса, что случилось?

Мать. Андре, оставьте меня в покое, прошу вас. Я уезжаю…. И все….

Отец. Уезжаете? Да в чем же дело наконец?

Мать (становится перед ним в театральную позу). И вы осмеливаетесь у меня спрашивать? Вы смеете смотреть мне в глаза? Здесь, в этом доме… где мы были так счастливы… вначале…  (Меняет тон, собирается заплакать.)
Он подходит к ней.
Это очень некрасиво, Андре, я бы никогда не поверила, что вы способны на это. Никогда!

Отец. Дорогая моя, вы совершенно не-нор-маль-ны. О чем вы говорите?

Мать (слезливо). Нет, Андре, нет. Оставьте меня. Я уеду. Я просто, не поднимая шума, уеду. И вы можете приводить к себе кого хотите.

Отец. Нет, я больше не могу. Пойду приму таблетку от головной боли. Арлен!

Арлен (входит). Да, мсье?

Отец. Принесите мне воды.

Арлен. Воды нет.

Отец. Что?

Арлен. Я говорю, воды нет.

Отец. А в кране?

Арлен (презрительно). А в кране, пожалуйста.

Отец. Хорошо…. Я сам… (Выходит.)

Даниэль молча присутствовала во время этой сцены между отцом и матерью.

Даниэль (матери). Что он тебе сделал?

Мать. Я не могу тебе сказать… Позднее ты сама узнаешь… У жизни есть некрасивые стороны….

Даниэль. Думаешь, я не пойму? У меня ведь теперь есть опыт.

Мать. Боже мой! Девочка моя! Это правда?!

Даниэль. Что?

Мать. Франсуа мне все рассказал…

Даниэль. Ах! Негодяй!

Мать. Скажи, дорогая, кто этот  человек? Умоляю тебя… Скажи мне….

Даниэль. Зачем тебе?

Мать. Даниэль, заклинаю тебя.

Даниэль. Ну, ладно. Поклянись, что ты никому не скажешь.

Мать молча кивает головой.
(После паузы.) Это Жорж. Что ты хочешь…. Весна…. Булонский лес… Лунный свет… Плеск волн… Мы плыли по озеру…Знаешь, Жорж… Ведь не всегда можно выбирать… И потом… сначала я не уступала. Но мужчина в эти минуты делается очень сильным…Он сумел меня уговорить… «Ты моя принцесса…. Приди в мои объятья, и мы совершим с тобой прекрасное путешествие. Мы поплывем на волшебный остров…»

Мать (возмущенно). На остров!

Даниэль. Да, и я дала себя усыпить… и… он причалил…К острову…

И заметь, я почувствовала опасность…. Но он не дал мне прийти в себя… Он перешагнул через лавочку, взял меня за руку… и сказал: «Пойдемте, моя принцесса, мы прибыли. На этом острове нас встретят феи любви…». Ф-Е-И, ты понимаешь? «Они околдовывают, и на этом острове всегда царит лето и молодость… Пойдемте…» сказал он. И я, идиотка, сошла на берег.

Мать. Жорж сделал все это?

Даниэль. Ну да! А потом он повёл меня под куст…

Мать. Под куст! Жорж…

Даниэль. Ну да! Он сел. Я тоже. Он лёг.. Я тоже… И тогда…

Мать. Замолчи!

 Даниэль. У меня уже не было времени вставить хоть одно слово. Он стал нервничать. Он сказал… «Не обращай внимания… Иди ко мне, иди ко мне, иди ко мне». А сам в это время…Ты слышишь меня, мама?
 И вот с этого момента я уже не помню, что произошло. Но я себе сказала: тем хуже, будь что будет… я перешагну. (Грустно.) Это очень плохо… но я перешагнула.

Мать (взволновано). Доченька моя, бедная моя доченька!

Даниэль. А что касается острова - это не так плохо!

Франсуа бережно обнимает ее, как будто имеет дело с больной, подводит ее к двери. Мать уходит.

Франсуа. (Идет к комнате Даниэль. Зовет.) Даниэль!

Голос Даниэль. Что?

Франсуа. Сейчас же иди сюда.

Даниэль выходит.

Из-за тебя в доме все верх дном!

Даниэль. Ну, а я что могу сделать?

Франсуа. Скажи мне, кто отец, и я беру на себя все остальное.

Даниэль. Это невозможно.  
Франсуа. Такая маленькая девчонка, и всех издергала… Я не могу больше этого видеть. Ей, видите ли, нравится играть в свободомыслящую особу. И все это ради того, чтобы бросить вызов общественному мнению… Чтобы произвести впечатление. Нет, это уже слишком!

Даниэль. Ты разве не понял, что я хотела иметь ребенка?

Франсуа. Хотела? Но ты ждешь его?

Даниэль. Нет!
Даниэль качает головой.

Франсуа. Тогда что это за игра? 
Даниэль. Это не игра.  
Франсуа. Объясни.

Даниэль (упрямо). Я хочу иметь ребенка, вот и все.

Франсуа. Послушай, Дани!.. Ты же знаешь: у меня широкие, свободные взгляды… Но я должен понять… Нужна же какая-то логика…. Почему ты хочешь иметь ребенка?

Даниэль. Мне хочется его иметь.

Франсуа. Это что, физическое желание?

Даниэль. Физическое?

Франсуа. Ну, как хочется есть или пить?

Даниэль. Нет.

Франсуа. Тогда это моральное… Психическое, если ты предпочитаешь.

Даниэль. Ничего я не знаю. И ты мне надоел со своими расспросами.

Франсуа. Нет-нет, понимаю! Я просто подумал, как эта мысль могла прийти тебе в голову?

Даниэль. Сначала мне этого так хотелось… что я начала придумывать.* Я мечтала, что у меня есть друг, очень красивый… *Он приходил ко мне по ночам… Он входил в сад. Я слышала его шаги по гравию.* Я считала до десяти. И говорила себе: «Ну, вот он!» Он садился ко мне на кровать… Брал меня за руку… и говорил мне словом.. .Я думаю, не обязательно, чтобы я рассказывала все подробности.* Но если хочешь… я так упорно и долго об этом думала… что сама поверила.

Франсуа. Хочешь поговорить об этом?

Даниэль. Моя мечта была такой красивой. Не надо было об этом никому говорить. Вы все испортили. И ты знаешь, что произошло?

Франсуа. Нет.

Даниэль. Так вот. Я сказала себе: раз никто не понимает меня, я превращу свою сказку в действительность. И тогда я попробовала иметь ребенка. Я обращалась ко всем. Никто не захотел.

Франсуа. Но для чего ты все это придумала?

Даниэль. Понимаешь, Франсуа, я боялась. Я не была уверена… Я хотела знать, как вы все отнесетесь… Как вы будете реагировать… Ну, когда я действительно буду ждать ребенка. Теперь я все знаю.                                            

  Когда это случится, мама упадет в обморок, папа выгонит меня из дому, Доминика постарается, чтобы я избавилась от него… В общем, я могу рассчитывать только на бабушку.

Франсуа. А на меня?

Даниэль. О! Ты побежишь в свой оркестр.

Франсуа. Ты говоришь глупости! Все это какая-то ерунда!

Даниэль. Да, конечно. Вот именно потому, что все кругом ерунда, я и хочу, чтобы было что-то настоящее. Я хочу ребенка…Скажи, пожалуйста, я…. Аморальна?

Франсуа. Нет… Тебе 16 лет.

Входит мать с чемоданом.

Отец. Это просто вокзал! Все с чемоданами…  (Уходит.)
Мать. Доминик, а ты куда?

Доминика. Я уезжаю. И не уговаривайтe меня, пожалуйста. Это бесполезно. Я решила. Мне осточертела эта комедия, я больше не могу ее выносить.

Мать. Нет, это я уезжаю.  Вы все хотите причинить мне боль. Это невозможно!

Франсуа (снова проходя через комнату). Да нет же, нет! Это я…

Мать. Я здесь никому не нужна… Я уезжаю…

Доминика. Ну что ты, мама. Ты сейчас нужна Дани.

Мать. Нет… я ей не нужна.

Доминика. Как – не нужна?

Мать. Жорж женится на ней.

Доминика. Он женится на ней?

.

Мать. Да… Это он отец.

ЖОРЖ. Приветствую вас! Пожелайте мне счастливого пути!

Франсуа. Никакого отца нет… И сына тоже нет. Это все дела святого духа.
Мать. Франсуа, ты с ума сошел.

Франсуа. Нет, я все выяснил… и уладил.

Мать. Господи! Что вы еще наделали?

Доминика. Объясни, в чем дело?

Франсуа. Нечего объяснять. Дани не сделала ничего плохого… во всяком случае… до сих пор. Что касается воробышка – он улетел!

Отец (проходя через комнату). Ну и прекрасно. Если бы мне попалась эта птица, я бы выбросил ее в окно… Воробей, черепаха. Почему не жираф?.. Франсуа, а где Пинки?

Pinky. Я еду!

Мать. Андре, вы способны на такой поступок?

Отец. А почему бы и нет, дорогая? Эта девочка – прелесть! Во всяком случае, она гораздо лучше своего жениха.

Мать. Она – невеста Франсуа?

Отец. Надеюсь, вам не приходило в голову, что это моя невеста?

Мать (падая в кресло). Я думала…Ах!

Все собираются вокруг матери.

Отец. Господи, Алиса! Ну что мне с вами делать?.. Ну, довольно.
Появляется бабушка.
БАБУШКА. Я чуть не опоздала!
Отец. Как вы спали сегодня, бабушка?

Бабушка. Сегодня? Я работала в ночную смену. Двести тысяч! Только что оформила завещание у нотариуса.

Входит Арлен.

Арлен. Не толкайтесь! Ну, что такое? Нести жаркое?

Мать (к Арлен). Я вам сто раз говорила…

Отец (перебивая). Да-Да, несите.

АРЛЕН. Пропустите, а не то я вас засосу! 

Доминик. Арлен, принесите, пожалуйста, мою морковь…

Отец. Всем сидеть!

ДАНИЭЛЬ. Но почему, папа?

ОТЕЦ. Так принято. На дорожку.Ну, наконец-то все в сборе. Ура!

Франсуа (с иронией). Да, в нашей семье царит идеальная атмосфера. Как в старых французских романах.

Мать. Франсуа!

Доминик. Наш дом – это идеальное место для воспитания счастливого поколения!

Отец. Да-да, друг мой… несмотря ни на что… И что бы ты там ни думал…

Даниэль. Да, у всех нас есть что-то общее…

СТАРИК. Nous vivons sous un toit .

ВСЕ. Что?
СТАРИК. Да-да. Мы живем под одной крышей!
ЗАНАВЕС.
